The Road Trefiic ) Rezulations, 4958

Mads on 5th Juns, 1983,

Coming into operation on 10th Juns, {968,

THE ISLAND FOLICEH COMMITTEZ, in pursuance of the powers conferred upon it by
Argicle X of the Ordinance eniiiled "Ordonnance velative au Trafic Véniculairs en
cetbe Ils" of the second day of March, ninstesn hundrsd and twenby-nins, as amendedis,
and the Traffic Temporary Regulations Crdinance, 1950, as smendsdib}, and of all
othér powers enabling it in that behalf, hershy makes the following Regulationz in
order to ascertain the best method of regulating traffic in this Tsland:-

1. 4 person being in charge of an animal or a vehicls; cther than a motor
delivery vehicle, shall not, without the permission of the Chief Officer, cause or
permit that animal or vshicle te wait on any part of the garriagsway of Fountain
Street, Saint Peter Port, otherwise than to permit pedesirians to cross at the
pedestrian crossing, on any weekday between the hours of eight o'clock in the Tore-
noon and six o'clock in the afterncon. /

2. 4 person being in charge of a motor deliv%ry vehicle shall not, witheud
the permission of the Chief O0fficer, cause or periit that vehicle to walt on any pait
of the carriageway of Fountain Street, Saint Pepbr Port, cotherwise than to perimit
pedestrians to cross at the pedestrian crossir}g or o lead or unload ot a lozding
bay, on any weekday between the hours of %en A'clock in the forencon and six o'clotk
in the afternooen,

3. (1) In these Regulations, unlebs the context otherwise requires, the
following expressions have the meanings/hereby respeciively assigned to them:w

"animel? and "vehicle have the meanings respectively assigned

te them by article of the Ordinance entitled "Grdonpance relative
au Trafic Véhiculaife en cedbs Tle” of the second day of March,
nineteen hundred ghd twenty~nine; :

"Chie? Officer! means the Chief Officer of the Island Police Foroe;
"motor deliyéry vehicle" msans any vehicle which is designsd or
constructed for uss wholly or mainly for the carriage of goods.

(2) EBxcept where the context otherwise requires, any reference in these
Regulations to any otMer enactment shall be construed as a refersnce to that ensot-
ewent as amended, repéaled and replaced, extended or applisd by or under any enactment
including these RezlUlations,

3, These ﬁ:Zulations may be cited as the Road Traffic (Clearway) Regulations,

1968,

se¢ Regulations shall come inte force on the tenth day of June, ninebeen
sixty-eight, and shall continue in force until the ninth day of December
nineteen Hundred and sixty-eight.

Dated this fifth dey of June, nineteen hundred and sixty-eight.

T, G. CARFENTER

(T. &, Carpenter)
Pregident of the Island Police Committes
for and on beshalf of ths Commities.

(a) Recueil a'0rdennances Tome VIIL, p.i8L and p.t%h.
(b) Recueil 4'Ordemnances Teme X, p.59; Tome XITT, p.213.
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EXPLANATORY NOTE

(This Note forms no part of the Regulations but is intended %o ind;oa%e their
general purport.) e
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;»The effect of these Regulations is that fer /ﬁériod of six months from

10th June, 1968, Fountain Street will be a cleatway, traffic being prohibited to
stop octherwise than to permit pedestrians to cross at the pedestrian crossing and,
in the case of motor delivery vehicles,*

lead or unlecad at & loading bay on any
weekday between the hours of - 7

o
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(a)} ten o'elock in the fofenocon and six o'clock in the afternocon in the
case of moto;/ﬁeiivery vehicles; and

(b) eight_gLeIggk in the forenoon and six o'eclock in the afbernoon in the
case-¢f all other vehicles,
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